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Olin suunnitellut ja toimin oppaana Kale-
valaisten Naisten Liiton järjestämällä kult-
tuurimatkalla, joka toteutui elokuussa 2019. 
Perusajatukseni matkan suunnittelussa oli 
johdattaa retkeläiset Ruotsin kansallisen 
vähemmistön, suomalaisten, raivaamille ja 
asuttamille seuduille Keski-Skandinavian 
suuriin metsiin. Niissä asuu tänä päivänä 
metsäsuomalaisten sukujen lisäksi myös 
toisen maailmansodan jälkeen muuttaneita 
suomalaisia. Yhdessä he vaalivat metsäsuo-
malaisten kulttuuriperintöä ja muodostavat 
Pohjoismaiden suurimman yhteiseen histo-
riaan pohjaavan kansallisen vähemmistön.

Ruotsin suomalaistaustaisen väestön 
tarkkaa määrää on mahdoton arvioida, mut-
ta varmuudella se ylittää miljoonan, kun 
lasketaan yhteen Ruotsi-Suomi -valtakun-
nan aikana muuttaneet metsäsuomalaiset, 
toisen maailmansodan jälkeiset pakolaiset 
ja 1950-luvulta alkaneen siirtolaisaallon 
länteen kuljettamat ”teollisuussuomalaiset”. 
Oma lukunsa ovat vuonna 1809 Pohjois-Ruot-
sin rajan taakse jääneet suomalaiset. Tor-
nionlaakson kunnat ovat nykyään meän- ja 
suomen kielen hallintoalueita.

Kun bussi lähtee Haaparannasta ja kieli-
raja ylitetään, keskustelemme innokkaasti, 
miksi raja aikoinaan vedettiin Tornion-, Muo-
nion- ja Könkämäenjoen syvintä uomaa pit-
kin, eikä kieliraja huomioiden Kainuun- eli 
Kalix- tai Rånejokea pitkin, jonka nimikin tar-
koittaa rajaa. Kertasimme myös Perämeren 
Ruotsin puoleiset suomalaiset paikannimet 
kuten Kallax=Kalalahti, Hurtlax=Hurttalahti, 
Piteå=Piitime ja Skellefteå=Helletti.

Ensimmäinen etappi: maailmanperin-
tökohde ”Lule gammelstad”, Luulajan 
vanha kaupunki

Luulajan vanhaan kaupunkiin meidät joh-
datti Lars Eleniuksen tuore historiakirja. 

Siinä tuli oivalla tavalla esiin seudun mo-
nikulttuurisuus ja suomalaisen asutuksen 
vanhat juuret nykyisessä Norrbottenin lää-
nissä. ”Lule gammelstad” oli Tornion ohella 
keskiajalta alkaen Länsi-Pohjan maakunnan 
kaupan, kirkollisen vallan ja uskonnon kes-
kus. Luulajan muinainen suurpitäjä ulottui 
Norjan rajaan lännessä ja pohjoisessa siihen 
kuuluivat kaikki Ruotsin valtakunnan lapin-
maat, myös Suomen nykyinen Lappi.

Haaparannan Seittenkaaren saarelta, van-
han Luulajan kaupungin kautta, Länsipoh-
jan rantaa seuraten vaelsivat metsäsuomalai-
setkin kontti selässä, kaskirukiin siemenvilja 
nahkapussissa Taalajoen suulle. Tällaisen su-
kutarinan kertoi metsäsuomalainen Anders 

Matka Gottlundin jäljille Ruotsin ja 
Norjan suomalaismetsiin:
Vanhoja ja nykyisiä ruotsinsuomalaisia 
hallintoalueita sekä maailmanperintöjä 
bongaamassa
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Kuva 1. Matkan reitti.
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vanhalla suomen kielellä 1940-luvun lopulla 
Taalainmaalla Inkerin pakolaiselle Olavi Ju-
nukselle. Tätä reittiä meidänkin matkamme 
seuraa. 

Toinen etappi: maailmanperintökohde 
Höga kusten eli ”Korkea rannikko”

Örnsköldsvikin lähellä Mojoen suulla on mer-
kittävä arkeologinen kohde, Genen rautakau-
tinen kylä, jota arkeologit ovat huolellisesti 
tutkineet. Talojen kattoja kannattaneiden 
pylväiden paikat ja rakennuksien sijainti on 
selkeästi merkitty, samoin kylän kalmiston 
kumpuhaudat.

Muutaman sadan metrin päähän meren 
rantaan on rakennettu sitä vastaava kylä 
museoksi. Vien matkalaiset tälle arkeologian 
opinnoistani tutulle paikalle, koska haluan 
näyttää Kalevala-aikaan kuuluvan asuinpai-
kan mallin ja herättää ajatusleikin muinai-
sen Pohjolan sijainnista.

Matkamme etelään jatkuu yli Korkean 
rannikon kauas näkyvän maamerkin, Skule-
bergetin, joka tarkoittaa tähystysvuorta. Sille 
nouseva E4-tie ohittaa kyltin ”Finnborg”, joka 
sekin viittaa suomalaisiin. Seuraavaksi vuo-
non pohjassa tulee vastaan Docksta, jossa on 
vanha Vibyggerån keskiaikainen kirkko. Sen 
seinustalta löydämme Petrus Leastadiuksen 
(1802–1841), Lars Leevin nuoremman veljen 
haudan. Portin pielessä olevassa tiedotteessa 
kerrotaan, että kesän jumalanpalveluksista 
yksi pidetään ”Finnpörtet”-nimisellä suoma-
laispirtillä.

Seuraavaksi tulemme Ångermanlantiin, 
joka ei tarkoita höyryn tai katuvien miesten 
maata, vaan vuonojen maata. Sama anger-sa-
na on myös pohjoisen Norjan vuonojen 
nimissä, kuten Varanger, Porsanger ja Kve-
nanger. Ångermanjoen-vuonon suun ylittää 
Ruotsin pisin silta. Matkalaiset haluavat tie-
tää, missä ovat tämän paikan suomalaismet-
sät. Soitan Maud Wedinille, joka on tehnyt 
väitöskirjan Norrlannin suomalaisasutuksis-
ta. Hän kertoo, että meitä lähin on heti siinä 
sillan alla joen varrella.

Suurelle yleisölle Länsi-Norrlannin vanha 
suomalaisasutus ei ole kovinkaan tunnettu, 
vaikka siellä on suuriakin suomalaismetsiä 
kuten Viksjö, jossa paikannimet vielä nykykar-
toissakin ovat suomalaista perua. Lisäksi Kor-
kealle rannikolle muutti 1800-luvulla sahatyö-
läisten suuri joukko. Norrlannin metsäsuo-
malaisasutuksen laajuus ilmenee hyvin Maud 
Wedinin väitöskirjasta. Siitä ja metsäsuoma-
laisuuden edistämisestä hän kertoo matkalai-
sille lisää, kun tapaamme Falunissa retkemme 
kolmannen maailmanperinnön äärellä.

Läänin pääkaupunki Härnösand oli en-
nen koko Länsi-Norrlannin kirkollisen vallan 

keskus. Härnösandin hiippakuntaan kuu-
luivat metsäsuomalaisten muuton aikoihin 
koko Ruotsi-Suomen pohjoisen osat aina Ou-
luun saakka. Bussissa viriää vilkas keskuste-
lu ruotsinsuomalaisista vaikuttajista ennen 
ja nyt. Vuonna 2009 Härnösandin piispaksi 
valittiin suomalainen Tuulikki Koivunen-By-
lund. Merkittävä suomen kielen puolusta-
ja 1800-luvulla oli Oulussa 1772 syntynyt ja 
Härnösandissa 1847 kuollut piispa Frans Mi-
kael Franzén. Hän oli runoilija, professori ja 
Ruotsin akatemian jäsen. Kumlan kirkkoher-
rana hän kannusti Gottlundia tämän ensim-
mäiselle tutkimusmatkalle Taalainmaalle 
vuonna 1817. Karl Axel Gottlund (1796–1875) 
teki kaksi matkaa, joista toisen vuonna 1821 
Värmlantiin. Gottlund sai lempinimen ”met-
säsuomalaisten apostoli” ja hänen syntymä-
päiväänsä 24. helmikuuta vietetään nykyään 
ruotsinsuomalaisten päivänä.

Kolmas etappi: Finnskogsriket, museot 
ja Falu koppargruvan maailmanperintö

Matkamme jatkuu Sundsvallin museoon. 
Siellä on 1950-luvulla E4-tien alta pelaste-
tun Högomin päällikön hauta. Se on samalta 
ajalta kuin Genen rautakautinen kylä, noin 
200–600-luvulta, eli satoja vuosia ennen var-
sinaista germaanista viikinkiaikaa, jolloin 
polttohautaus oli jo käytäntö ja hautojen löy-
döt siksi niukkoja. Sundsvallin hautakum-
mut ovat samanlaisia kuin Uppsalassa, mut-
ta suurempia ja vanhempia. Yksi niistä oli 
jäämässä tielinjauksen alle, kun arkeologit 
huomasivat, että sen alla oleva hautakammio 
oli hyvin säilynyt. Tarkka tutkimus ei silloin 
ajan puuteen takia ollut mahdollista. Siksi 
sen ympärille valettiin kipsisuoja ennen siir-
toa Uppsalaan odottamaan tarkempia tutki-
muksia. Niiden perusteella museo on tehnyt 
vaikuttavan näyttelyn, jossa esitellään päälli-
kön haudan löydöt ja kuvataan Genen rauta-
kautisen kylän elämää.

Medelpadin ”korkean rannikon” suu-
ruuden ajan rautakautinen kulttuuri sopisi 
hyvin Kalevalan pohjolaksi. Muutkin asiat 
kuten paikannimet ja kalmistot viittaavat sa-
maan suuntaan. Sen saimme kuulla, kun Boll-
näsissä seuraamme liittyi historian professo-
ri emerita Lars Elenius Luulajasta. Hän opasti 
meitä Hälsinglannissa Alftan kylän läpi ja 
kertoi, että olimme tulleet joutsenen kylään. 
Alfta, joka merkitsee samaa kuin nykyruotsin 
svan, on muinaista ruotsia ja esiintyy myös 
Islannin paikannimissä. Varsinainen kytken-
tä Kalevalan pohjolaan tulee Väinämöisen ja 
Joukahaisen kilpalaulannasta, sillä Joukahai-
nen tarkoittaa meänkielellä joutsenta.

Hälsinglannin, Gästriklannin ja Taalain-
maan rajan metsäaluetta markkinoidaan 
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Finnskogsriketin nimellä. Tätä suomalais-
metsien valtakuntaa voisi kutsua myös ku-
ninkaalliseksi suomalaismetsäksi, sillä prin-
sessa Estellen isoisän sukujuuret ovat täällä. 
Alueen metsäsuomalaismuseossa Skräddar-
bossa oppaanamme on Mats Östberg. Hän 
johdattaa meidät myös vanhalle paikalle 
rakennettuun uuteen savupirttiin ja Svart-
näsin ruukille, jossa Gottlund tapasi ensim-
mäiset metsäsuomalaiset. Savupirtille johta-
van kapean kahdeksan kilometrin mittaisen 
metsätien bussimme selvittää vain vaivoin. 
Sitten matka jatkuu pitkospuita suon yli, jon-
ka takana avautuu henkeä salpaava maisema 
ja uusi savupirtti. Sen näkeminen on vaivan 
arvoinen elämys. 

Maud Wedinin kanssa sovimme tapaami-
sen Falunin kuparikaivoksen maailmanpe-
rintönäyttelyn alueelle. Matkamme kulkee 
näin Ruotsin maailmanperintölistan koh-
teesta toiseen. Myös Värmlannin suoma-
laismetsät ovat hankkimassa pääsyä tälle 
UNESCON kulttuuriperintölistalle. 

Matka Bergslagenin ja Noran suoma-
laismetsän kautta Värmlantiin

Ruotsin kartalta Bergslagenia on vaikea löy-
tää. Vuorimaan korkein kohta on Kiilavuori 
eli Kilsberget. Se jakaa Keski-Ruotsin vedet 
virtaamaan itään ja länteen. Vuorijono al-
kaa Taalainmaalta, Kopparbergin läänistä, ja 
kulkee Örebron ja Värmlannin läänien rajaa 
seuraten Länsi-Götanmaalle Tivedeniin saak-
ka. Sen asutukselle raivaamisessa metsäsuo-

malaisten osuus on ollut ratkaiseva. Siitä ker-
tovat monet paikannimet kuten Finnerödja, 
josta ruotsalaiset mansikat tulevat. Tätä taus-
taa vasten on helppo ymmärtää, että kun Up-
psalan yliopiston Örebron filiaali eli nykyi-
nen Örebron yliopisto ilmoitti Hälleforsissa 
alkavasta kurssista ”Suomalaismetsien kult-
tuuri ja kolonisaatio”, se oli syksyn 1987 suo-
situin yksittäinen yliopistokurssi, johon osal-
listui yli 60 opiskelijaa Keski-Ruotsin alueelta. 
Innostus yllätti järjestäjät ja nosti unhoon 
painuneen suomalaisten asutustoiminnan 
yliopistollisen kiinnostuksen kohteeksi sekä 
synnytti Finnsam-verkoston (www.finnsam.
org) suomalaismetsiin liittyvän yhteistyön 
kattojärjestöksi.

1980-luvulla alkoi metsäsuomalaisten 
ja uudempien tulijoiden, ”teollisuusuoma-
laisten”, yhteistyö. Ruotsinsuomalaisten kes-
kusliiton (RSKL) Örebro-Värmlannin piiri 
ja Työväen sivistysjärjestö (ABF) perustivat 
Bredsjössä säätiön ja käynnistivät metsäsuo-
malaisten elämää autenttisilla paikoilla ku-
vaavan ulkoilmateatterin. Se palautti elävästi 
suomalaisen historian kuntalaisten tietoi-
suuteen. Mekin kävimme tarpomassa Finns-
tigenissä, jossa on useita kiinnostavia met-
säsuomalaisten elämää havainnollistavia 
”rasteja”. 

Poikkesimme myös Grythyttanin kirkolle, 
jossa oleva ensimmäinen suomenkielinen 
Pyhä Raamattu on todiste siitä, että kirkon 
rakentamisen aikoihin vuonna 1632 suo-
menkielisiä talouksia oli ainakin yksi enem-
män kuin ruotsinkielisiä; siksi papin piti 

Kuva 2. Finnskogsmuseet Skräddarbossa.
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osata saarnata yhtä hyvin suomen ja ruotsin 
kielillä.

Yöpyminen Hälleforsin herraskartanossa 
tuo mieleeni takavuosien suuret ruotsinsuo-
malaiset kansanmusiikki- ja kansantanssi-
juhlat. Niihin kokoontui runsaasti väkeä ja 
myös radiotoimittajia. Ruotsin radion suo-
menkieliset ohjelmat tulivat sinä viikonlop-
puna suorana Hälleforsista.

Suomi-seurojen suuruuden aika on mo-
nessa paikkaa enää vain muisto suomalais-
ten ikääntymisen takia, mutta toisin kuin 
muualla, Hälleforsissa Suomi-seuran jäsen-
määrä on jopa kasvanut. Toimintaa on nyt 
myös ruotsiksi ja siksi mukana on paljon 
ruotsinkielisiä, kertovat Ruotsin suomalais-
seurojen liiton RSKL:n varapuheenjohtaja 
Jouni Slagner ja liittohallituksen jäsen Nina 
Slagner.

Neljäs etappi: kohti Gottlundin vuoden 
1821 maisemia

Seuraavia kohteitamme ovat Selma Lagerlö-
fin Mårdbacka Sunnessa ja Torsbyssä Östmar-
kin vanha pitäjä, joka on keskellä Gottlundin 
kaavailemaa itsehallintoaluetta ”härad – kih-
lakunta”. Nykyruotsiksi se olisi ehkä ”förval-
tningskommun för finska språket” eli suo-
men kielen hallintoalue. Gottlundin idean 
toteuttaminen olisi taannut 12 seurakunnan 
alueella asuville suomalaisille omat kirkot 
ja hallinnon Värmlannin ja Norjan Gruen 
maakunnissa nykyisellä valtakuntien ja EU:n 
rajalla. Iskulauseena oli ”skapa igen Finland 

innom rikets gränser” eli tehdään uusi Suo-
mi valtakunnan rajojen sisälle. Siihen aikaan 
idea ei olisi ollut lainkaan mahdoton, koska 
vuoden 1809 rauhan ja Suomen Venäjälle me-
nettämisen jälkeen, Napoleonin sotien lop-
pupeleissä, Norja oli korvaukseksi Suomesta 
liitetty vuonna 1812 Ruotsin kuninkaan alai-
suuteen. Samana vuonna tapasivat Turussa 
Venäjän keisari ja Ruotsin kuningas. Tässä 
kokouksessa Ruotsi lupasi luopua kaikista 
Suomen takaisin valtaamiseen tähtäävistä 
toimista. Ruotsille ainoa mahdollisuus vaalia 
suomalaisten orastavaa kalevalaista kan-
san kulttuuria olisi ollut perustaa sille oma 
hallintoalue, jossa papit ja opettajat olisivat 
edistäneet suomen kielen käyttöä. Gottlun-
din yrityksistä huolimatta näin ei käynyt, 
vaikka vaikutusvaltaiset piirit Tukholmassa 
tukivat ideaa ja aluksi jopa kruununprinssi 
Bernadotte oli sen kannalla. Siihen aikaan 
Tukholmassa asui myös runsaasti Suomesta 
muuttaneita. Lisäksi sinne ajatusta tukemaan 
marssi metsäsuomalaisten suuri joukko. 

Torsbyssä tapaamme Gottlundista Göte-
borgin ylipistossa väitöskirjaa valmistelevan 
Niclas Persson-Tenhuisen. Hänen mieles-
tään matkamme päähenkilö on täysin vää-
rin ymmärretty, eikä hän säästä sanojaan 
kritisoidessaan aikaisempia tutkimuksia. 
Odotan mielenkiinnolla, mitä on tulossa. 
Solör-Värmland Finnkulturföreningenin pu-
heenjohtajana toimiva Niclas kertoo seudul-
la vallitsevasta suuresta innosta sukulaisten 
jäljittämiseen myös Suomen lähtöalueilta 
DNA-tutkimuksen avulla. Bussissa keskustel-
laan, oliko metsäsuomalaisilla sukunimiä ja 
tähän kysymykseen Niclas vastaa, että ”kii-
tos Gottlundin sen tiedämme”. Oman suvun 
nimi Tenhuinen komeilee hänen T-paitansa 
rinnassa. 

Olemme tutustumassa suureen Kaleva-
la-haaveeseen, joka ei koskaan toteutunut. 
Kuljemme suurmiehen jäljillä, josta ei kos-
kaan tullut suurmiestä. Seuraava tukikoh-
tamme on Mattila Fritid -lomakeskus, joka on 
ansiokkaalla tavalla tuotteistanut metsäsuo-
malaisuuden turismin vetonaulaksi. Siellä 
kahden yön ja yhden päivän ajan meitä opas-
taa Mattilan isäntä Kurt Eide. Hän lämmittää 
illalla savupirtin ja luennoi sen energiate-
hokkuudesta, erinomaisista käyttöominai-
suuksista ja savutuvassa elämisestä kutsuen 

Kuva 3: Grythyttanin kirkon suomenkielinen raamattu 
vuodelta 1642.
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vielä naapurista laulajan meitä viihdyttä-
mään. Eiden mukaan metsäsuomalaisten 
nerokas uuni ohjasi savun kiertämään ka-
tonrajan kautta torvesta ulos, pois silmistä ja 
hengitysilmasta. Tunnelman kohottamiseksi 
näppäilen omatekoisella 5-kielisellä kante-
leellani savun loitsua ”rollota rollota lakea 
myöten, torvesta sisällen, lakeisesta pihallen”. 
Savunhajuinen, pimeä ja kuuma savutupa on 
huima kokemus.

Eide hoitaa myös Mattilan naapurissa si-
jaitsevaa suurta Juhoilan talon pihapiiriä, 

jonka rakennukset on suojeltu ja pellot mai-
semoitu. Talo oli monien suomen kielen ja 
Kalevalan tutkijoiden tukikohtana 1900-lu-
vun alussa. Siitä ovat kirjoittaneet paljon mm. 
Setälä, Salminen ja Kettunen. Gottlundin tuki-
kohtana oli kuitenkin Norjan rajan puolella 
oleva vielä suurempi Tvengsbergin talo.

Perjantain kiertoajelu vie meidät ensin 
Röyvänjärven eli Röjdenin rantaan katso-
maan suomalaissukujen monumenttia ja 
järven toisella puolella siintävää Tvengsber-
gin taloa. Matkalla ohitamme Mullikkalan. 

Kuva 4. Mattilan isäntä Kurt Eide esittelemässä savu-uunin nerokkaita ominaisuuksia.

Kuva 5. Juhoilan tilan pihapiiri kivikkoisessa maisemassa.
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Saman suvun samannimiset kylät sijaitsevat 
Savossa ja Uudessa Ruotsissa Delawaressa. 
Jatkamme Gruen kylään Norjan suomalais-
metsien keskukseen kirjailija Åsta Holthin 
talolle. Sen pihapiiriin on luotu hieno moni-
puolinen museo. Siellä meitä opastaa asiaan 
täydellisesti perehtynyt opas, jonka tiedot 
Åstan elämästä avaavat minun silmäni. Tä-
män jutun puitteet eivät riitä kuvamaan 
Åstan suurta merkitystä metsäsuomalaisuu-
den uudelle heräämiselle 1950-luvulla. Kir-
jailijana hän oli Selma Lagerlöfin veroinen, 
mutta Gottlundin tavoin hän ei kuitenkaan 
päässyt suurten kirjoilijoiden joukkoon. Yh-
täkään hänen kirjoistaan ei ole käännetty 
suomeksi. 

Åsta kirjoitti nynorskaksi, joka kielenä on 
lähempänä paikallista norjan murretta. Åsta 
oli kommunisti ja Solör-Värmlannin suoma-
laismetsien voimanainen. Hän perusti mm. 
kotiseutupäivien kylkiäiseksi Norjan suoma-
laismetsien ”tasavallan”, jota juhlitaan edel-
leen Finnskogsdagar-nimellä. Kun Åsta Holth 
(1904–1999) ensimmäisten juhlien yhteydes-
sä valittiin tasavallan presidentiksi ja tasaval-
ta julistautui viikonlopun ajaksi itsenäiseksi, 
syntyi Norjassa suuri häly. Esimerkki temp-
puun saatiin Viron Setukaisilta, jotka omien 
kesäjuhliensa aikana perustavat kuningas-
kunnan ja valitsevat Setu-kuninkaan. 

Lekvattnetin Karmenkynna -kotiseutu-
museon ”muttilounaalla” tapaan Sisuradion 
kollegani Ulla Rajakiston ja Juhamatti Pel-
kosen. Suomalaismetsän rauhaa molemmat 
ylistävät, mutta risuja tulee uuden Lekvattne-
tiin siirretyn suomalaismetsäkeskuksen tuk-
kipuilla verhoillusta julkisivusta. Muutenkin 
Värmlannin museon päätöstä siirtää keskus 
Torsbyn keskustan hienosta herraskartanos-
ta Lekvattnetin vanhaan kouluun on arvos-
teltu ankarasti. Nyt kun olen molemmat näh-
nyt, ymmärrän arvostelijoita. Ilkikurisesti 
sanoisin, että metsäsuomalaisuus piti siirtää 
pois ihmisten ilmoilta Torsbyn kaupungin 
keskustasta takaisin metsän suojaan, tukki-
puiden taakse, mihin se ruotsalaisten päättä-
jien mielestä kuuluukin. 

Kuinka syrjässä viimeiset metsäsuoma-
laiset asuivat, saimme konkreettisesti kokea 
patikoidessamme jyrkkää kivistä polkua Ri-
tamäen torpalle. Vohveleita oli luvattu, tosin 
niiden odottaminen kesti ja nousu mäen 
laelle kävi voimille, mutta huikeat näköalat 
korvasivat kaiken. Metsäsuomalaisten eli-
nehtojen kokeminen onnistuu vain vaellus-
reittien kautta.

Paluumatka alkoi kohti neljättä maa-
ilmanperintökohdetta Fågelsjötä. Se oli 
pohjoisin paikka, missä Gottlund vuoden 
1817 Taalainmaan matkallaan kävi. Lähdön 

Kuva 6. Norjan Grue Finnskogiin vuonna 1970 pystytetyssä muistomerkissä on 431 metsäsuo-
malaissuvun nimet. 
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jälkeen ohitimme kylän, jossa elää tarina 
kuuluisan ruotsalaisen hanuristin Karl Ju-
larbon keikasta: Tanssien jälkeen hän jam-
maili Rikkenbergin savutuvassa kylän oman 
hanurimestarin kanssa, jonka soittaman sä-
velmän hän taltioi muistiinsa ja levytti sen 
sitten Livet i Finnskogarna -nimellä omana 
sävellyksenään. Paikkakuntalaiset jupisevat 
vieläkin, että se oli heidän pelimanninsa te-
kemä.

Henkilökohtainen nostalgiamatkani 
huipentuu, kun laskeudumme Klarajoen 
laaksoon ja ylitämme sen Stöllet-nimisessä 
paikassa. Sillan korvassa oli ennen leirintä-
alue, josta alkoi matkani suomalaismetsiin 
50 vuotta sitten. Olin juuri valmistunut Kok-
kolan kauppaoppilaitoksesta ja edellisenä 
kesänä löytänyt tyttöystävän Eskilstunasta. 
Olimme ensimmäisellä yhteisellä kesälomal-
la. Hänen oli tarkoituksena kerätä lukion 
äidinkielen lopputyötä varten materiaalia 
metsäsuomalaisista. Mitään ennakkotietoa 
meillä ei asiasta ollut, vihjeenä vain vanhan 
koulukartan paikannimi Norra Finnskoga. 
Kyllästyimme ajamaan Klarajokivarren perin 
ruotsalaisessa maisemassa pohjoiseen. Mi-
tään suomalaisuuteen viittaavaakaan ei ollut 
osunut silmiimme ja päätimme kääntyä Stöl-
letistä Norjaan. Tulimme Södra Finnskogaan 
ja löysimme hautausmaalta yhden kiven, 
jossa suluissa oli suomenkielinen sukunimi. 
Se oli Bograngin sukuhauta ja nimen oli sii-
hen laittanut Eskilstunassa opettajana sil-
loin toiminut Sigurd Bograng.

Siitä alkoi suomalaismetsien tutkimukse-
ni ja ruotsinsuomalaisuuteni. Muistelimme 
yhdessä tätä 50 vuotta sitten tekemäämme 
matkaa Ystadissa syntyneen lapsenlapsemme 
rippijuhlilla, jolloin Örebrossa syntyneiden 
lasteni äiti tokaisi: ”Minähän sinut sinne suo-
malaismetsiin vein, etkä ole päässyt sieltä 
vieläkään pois.”
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Kuva 7. Ritamäen savutorppa Lekvattnetin pitäjässä lähellä Norjan rajaa.


